
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1943/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 3ης Νοεµβρίου 2003

για τον καθορισµό λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβου-
λίου όσον αφορά τις ενισχύσεις στις προαναγνωρισµένες οµάδες παραγωγών

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα
των οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 47/2003 (2), και ιδίως το άρθρο 48,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με βάση την κτηθείσα στη διάρκεια των τελευταίων ετών
πείρα, κρίνεται απαραίτητη η τροποποίηση του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 20/98 της Επιτροπής, της 7ης Ιανουαρίου 1998,
για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96 του Συµβουλίου όσον αφορά τις ενισχύσεις στις
προαναγνωρισµένες οµάδες παραγωγών (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 983/
2000 (4). Για λόγους σαφήνειας και εξορθολογισµού, είναι
σκόπιµο να αντικατασταθεί ο εν λόγω κανονισµός από νέο
κανονισµό.

(2) Πρέπει, κατά συνέπεια, να καταργηθεί ο κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 20/98.

(3) Το άρθρο 14 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 προβλέ-
πει ότι οι νέες οµάδες παραγωγών µπορούν να τύχουν µετα-
βατικής περιόδου πέντε το πολύ ετών για να συµµορφωθούν
προς τους όρους που αναφέρονται στο άρθρο 11 του εν
λόγω κανονισµού. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1432/2003 της
Επιτροπής (5) καθορίζει τους όρους προαναγνώρισης των
οµάδων παραγωγών.

(4) Για να ενθαρρυνθεί η δηµιουργία οµάδων παραγωγών, το
άρθρο 14 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 ορίζει επίσης
ότι τα κράτη µέλη µπορούν να χορηγούν στις προαναγνω-
ρισµένες οµάδες παραγωγών, κατά τη διάρκεια της πενταε-
τίας που έπεται της προαναγνώρισης, δύο είδη ενισχύσεων.
Ενισχύσεις για την κάλυψη των δαπανών σύστασης και
διοικητικής λειτουργίας τους και ενισχύσεις για την κάλυψη
µέρους των αναγκαίων για την αναγνώριση επενδύσεων που
εµφαίνονται για το σκοπό αυτό στο σχέδιο αναγνώρισης.

(5) Για να διευκολυνθεί η ορθή εφαρµογή του καθεστώτος ενί-
σχυσης που αποβλέπει στην κάλυψη των δαπανών σύστασης
και διοικητικής λειτουργίας, θα πρέπει να χορηγείται η ενί-
σχυση αυτή µε τη µορφή κατ' αποκοπή ενίσχυσης. Για να
τηρούνται οι δηµοσιονοµικοί περιορισµοί, η κατ' αποκοπή
ενίσχυση πρέπει να υπόκειται σε ανώτατο όριο. Προκειµένου
να ληφθούν υπόψη οι διαφορετικές χρηµατοδοτικές ανάγκες
των οµάδων παραγωγών διαφορετικού µεγέθους, θα πρέπει
να προσαρµοστεί η κατ' αποκοπή αυτή ενίσχυση βάσει της
εµπορεύσιµης παραγωγής των οµάδων παραγωγών.

(6) Προκειµένου να διασφαλισθεί η ίση µεταχείριση µεταξύ των
οργανώσεων παραγωγών που αναφέρονται στο άρθρο 11
του κανονισµού (EΚ) 2200/96 και των οµάδων παραγωγών
που αναφέρονται στο άρθρο 14 του ιδίου κανονισµού, η
ενίσχυση που αναφέρεται στο άρθρο 2 του κανονισµού (EΚ)
αριθ. 2201/96 του Συµβουλίου, της 28ης Οκτωβρίου
1996, για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα των
µεταποιηµένων προϊόντων µε βάση τα οπωροκηπευτικά (6),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 453/2002 της Επιτροπής (7), καθώς και στο άρθρο 1
του κανονισµού (EΚ) αριθ. 2202/96 του Συµβουλίου, της
28ης Οκτωβρίου 1996, περί καθεστώτος ενίσχυσης των
παραγωγών ορισµένων εσπεριδοειδών (8), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2699/
2000 (9), πρέπει να συνυπολογίζεται στη συναφή αξία της
παραγωγής που διατίθεται στο εµπόριο, όπως προβλέπεται
στο άρθρο 3 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1433/2003 της
Επιτροπής, της 11ης Αυγούστου 2003, σχετικά µε τις
λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/
96 του Συµβουλίου όσον αφορά τα επιχειρησιακά ταµεία,
τα επιχειρησιακά προγράµµατα και ταµεία και τη χρηµατο-
δοτική ενίσχυση (10).

(7) Η παραγωγή που έχει διατεθεί στην αγορά στη διάρκεια ενός
δεδοµένου έτους µπορεί να παρουσιάσει αισθητή µείωση
λόγω φυσικής καταστροφής. Για να αποφευχθεί, σε περι-
πτώσεις του είδους αυτού, αισθητή µείωση του ποσού της
κοινοτικής ενίσχυσης που χορηγείται σε προαναγνωρισµένη
οµάδα παραγωγών και να τεθεί ενδεχοµένως σε κίνδυνο η
λειτουργία της, κρίνεται σκόπιµο να περιοριστεί η µείωση
της διατεθείσας στο εµπόριο παραγωγής η οποία λαµβάνεται
υπόψη για τον υπολογισµό του ποσού της ενίσχυσης. Το
όριο αυτό θα πρέπει να καθοριστεί βάσει της απόδοσης και
των µέσων τιµών που έχει επιτύχει η προαναγνωρισµένη
οµάδα παραγωγών ή τα µέλη της στη διάρκεια των τριών
ετών που προηγούνται του έτους κατά το οποίο συνέβη η
φυσική καταστροφή και να καθοριστεί σε επίπεδο που να
λαµβάνει υπόψη τις φυσικές διακυµάνσεις της παραγωγής
λόγω κλιµατικών συνθηκών.

(8) Προκειµένου να διασφαλιστεί η ορθή εφαρµογή των ενι-
σχύσεων που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό, το
κράτος µέλος θα πρέπει να βεβαιωθεί ότι η χορήγηση της
ενίσχυσης είναι δεόντως αιτιολογηµένη, λαµβάνοντας υπόψη
την ενδεχόµενη χορήγηση ενίσχυσης στο παρελθόν, για την
έναρξη των δραστηριοτήτων της οµάδας παραγωγών και
ενδεχόµενες µετακινήσεις παραγωγών µεταξύ οµάδων ή/και
οργανώσεων παραγωγών. Τα κράτη µέλη οφείλουν επίσης να
διασφαλίζουν ότι τα µέτρα ή/και οι ενέργειες που τυγχάνουν
κοινοτικής χρηµατοδότησης στο πλαίσιο του παρόντος
κανονισµού δεν αποτελούν το αντικείµενο διπλής χρηµατο-
δότησης, κοινοτικής ή εθνικής.
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(9) Σε περίπτωση συγχωνεύσεων, µπορεί να συνεχιστεί η
χορήγηση ενισχύσεων στις οµάδες παραγωγών που προκύ-
πτουν από τη συγχώνευση, ώστε να ληφθούν υπόψη οι
χρηµατοοικονοµικές ανάγκες των νέων οµάδων παραγωγών
και να διασφαλιστεί η ορθή εφαρµογή του καθεστώτος ενί-
σχυσης.

(10) Η χορήγηση των ενισχύσεων που προβλέπονται από τον
παρόντα κανονισµό πρέπει να διακόπτεται µε την αναγνώ-
ριση, από το κράτος µέλος, της οµάδας παραγωγών. Εντού-
τοις, προκειµένου να ληφθεί υπόψη ο πολυετής χαρακτήρας
της χρηµατοδότησης των επενδύσεων, οι επενδύσεις που
είναι επιλέξιµες για τη χορήγηση ενίσχυσης δυνάµει του
παρόντος κανονισµού µπορούν να συνεχιστούν στο πλαίσιο
των επιχειρησιακών προγραµµάτων που αναφέρονται στο
άρθρο 15 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96.

(11) Το άρθρο 14 παράγραφος 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96 προβλέπει ειδικό καθεστώς για την Πορτογαλία.
Θα πρέπει να προβλεφθούν διατάξεις για την τήρηση του
ειδικού αυτού καθεστώτος. Οι διατάξεις που καθορίζουν την
αξία της διατεθείσας στο εµπόριο παραγωγής σε περιπτώσεις
φυσικών καταστροφών ισχύουν και για την Πορτογαλία.

(12) Λαµβανοµένου υπόψη του υψηλού βαθµού ευθύνης και
πρωτοβουλιών που φέρουν οι οµάδες παραγωγών, πρέπει να
θεσπιστούν αυστηρές διαδικασίες ελέγχου και αποτρεπτικές
κυρώσεις σε περίπτωση παράβασης. Για λόγους απλού-
στευσης και εξορθολογισµού, οι εν λόγω κυρώσεις πρέπει να
εφαρµόζονται σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1433/2003.

(13) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης νωπών
οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Πεδίο εφαρµογής

Ο παρών κανονισµός θεσπίζει τους κανόνες χορήγησης της ενί-
σχυσης που προβλέπεται στο άρθρο 14 παράγραφος 2 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 στις προαναγνωρισµένες οµάδες παρα-
γωγών.

Άρθρο 2

Ορισµοί

1. Κατά την έννοια του παρόντος κανονισµού, «διατεθείσα στο
εµπόριο παραγωγή» είναι η παραγωγή των µελών µιας οµάδας
παραγωγών στην κατηγορία για την οποία έχει χορηγηθεί προα-
ναγνώριση:

i) η οποία παραδίδεται στην εν λόγω οµάδα παραγωγών και πωλεί-
ται από αυτή νωπή ή µεταποιηµένη·

ii) η οποία πωλείται σύµφωνα µε τη δεύτερη και την τρίτη περί-
πτωση του άρθρου 11 παράγραφος 1 στοιχείο γ) σηµείο 3
δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 µε την
άδεια αυτής της οµάδας παραγωγών.

Η παραγωγή περιλαµβάνει το ποσό της ενίσχυσης που προβλέπεται
στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και στο άρθρο 1
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2202/96, το οποίο χορηγείται στις
οµάδες παραγωγών για την ίδια ετήσια ή εξαµηνιαία περίοδο που
αναφέρεται στο άρθρο 3.

Η διατεθείσα στο εµπόριο παραγωγή δεν περιλαµβάνει την παρα-
γωγή των µελών άλλων οργανώσεων ή οµάδων παραγωγών που
διατίθεται στο εµπόριο από την εν λόγω οµάδα παραγωγών
σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο γ) σηµείο 3
δεύτερο εδάφιο δεύτερη και τρίτη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96.

2. Κατά την έννοια του παρόντος κανονισµού, «αξία της διατε-
θείσας στο εµπόριο παραγωγής» είναι η αξία της διατεθείσας στο
εµπόριο παραγωγής στο «στάδιο εξόδου από την οµάδα παρα-
γωγών» ή, ενδεχοµένως, ως «συσκευασµένο ή προετοιµασµένο αµε-
ταποίητο προϊόν».

3. Σε περίπτωση φυσικής καταστροφής που αναγνωρίζεται από
τις αρµόδιες εθνικές αρχές, η διατεθείσα στο εµπόριο παραγωγή
θεωρείται τουλάχιστον ίση µε το 70 % µιας µέσης θεωρητικής αξίας
η οποία ισούται µε την έκταση της προαναγνωρισµένης οµάδας
παραγωγών η οποία χρησιµοποιήθηκε για την καλλιέργεια του εν
λόγω προϊόντος κατά το έτος της φυσικής καταστροφής, πολλα-
πλασιαζόµενη µε τη µέση παραγωγή και τη µέση τιµή:

— της οµάδας παραγωγών ή των µελών της όσον αφορά το εν
λόγω προϊόν κατά τη διάρκεια των τριών ετών πριν τη φυσική
καταστροφή, ή

— µε απόφαση του κράτους µέλους, µε τη µέση απόδοση και τη
µέση τιµή στην ίδια περιοχή παραγωγής κατά τη διάρκεια των
τριών ετών πριν από τη φυσική καταστροφή.

Άρθρο 3

Χρηµατοδότηση των σχεδίων αναγνώρισης

1. Η ενίσχυση που προβλέπεται στο άρθρο 14 παράγραφος 2
στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 χορηγείται για τις
δαπάνες σύστασης και λειτουργίας της οµάδας παραγωγών ως ένα
κατ' αποκοπή ποσό.

2. Το ποσό της ενίσχυσης που προβλέπεται στην παράγραφο 1
καθορίζεται για κάθε οµάδα παραγωγών µε βάση την ετήσια παρα-
γωγή η οποία έχει διατεθεί στο εµπόριο και:

α) ισούται, αντίστοιχα, για το πρώτο, δεύτερο, τρίτο, τέταρτο και
πέµπτο έτος µε το 5, 5, 4, 3 και 2 % της αξίας της παραγωγής
που έχει διατεθεί στο εµπόριο και δεν υπερβαίνει το 1 000 000
ευρώ·

β) ισούται, αντίστοιχα, για το πρώτο, δεύτερο, τρίτο τέταρτο και
πέµπτο έτος µε το 2,5, 2,5, 2,0, 1,5 και 1,5 % της αξίας της
παραγωγής που έχει διατεθεί στο εµπόριο και υπερβαίνει το
1 000 000 ευρώ·
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γ) δεν µπορεί να υπερβεί ένα ανώτατο όριο το οποίο για κάθε
οµάδα παραγωγών ισούται µε:

— 100 000 ευρώ για το πρώτο έτος,

— 100 000 ευρώ για το δεύτερο έτος,

— 80 000 ευρώ για το τρίτο έτος,

— 60 000 ευρώ για το τέταρτο έτος,

— 50 000 ευρώ για το πέµπτο έτος·

δ) καταβάλλεται δε:

— σε ετήσιες ή εξαµηνιαίες δόσεις µετά το τέλος κάθε ετήσιας
ή εξαµηνιαίας περιόδου για την εφαρµογή του σχεδίου
αναγνώρισης, ή

— σε δόσεις που καλύπτουν µέρος της ετήσιας περιόδου, εάν η
αναγνώριση γίνει σύµφωνα µε το άρθρο 11 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96 πριν το τέλος της ετήσιας περιόδου.

Για τον υπολογισµό των δόσεων που µνηµονεύονται στο στοιχείο
δ) πρώτη περίπτωση, τα κράτη µέλη θα πρέπει να χρησιµοποιήσουν
ως παραγωγή που διατίθεται στο εµπόριο την παραγωγή η οποία
αφορά περίοδο διαφορετική από την περίοδο για την οποία
καταβάλλεται η δόση και αυτό για λόγους ελέγχου. Το χρονικό
διάστηµα που θα παρεµβάλλεται µεταξύ αυτής της διαφορετικής
περιόδου και της πραγµατικής περιόδου δεν θα πρέπει να υπερβαί-
νει τη διάρκεια της πραγµατικής περιόδου.

Άρθρο 4

Ειδικά δάνεια

1. Η ενίσχυση που προβλέπεται από το άρθρο 14 παράγραφος
2 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 θα πρέπει να
χορηγείται απευθείας ή µέσω πιστωτικών ιδρυµάτων υπό µορφή
ειδικών δανείων για την κάλυψη µέρους των επενδυτικών δαπανών
που έχουν σχέση µε την εφαρµογή των µέτρων που περιλαµβάνο-
νται στα σχέδια αναγνώρισης, τα οποία προβλέπονται από το άρθρο
16 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1432/2003.

Αποκλείονται οι επενδύσεις οι οποίες ενδέχεται να προκαλέσουν
στρέβλωση του ανταγωνισµού σε άλλες οικονοµικές δραστηριότη-
τες της οργάνωσης.

2. Οι επενδύσεις που ευνοούν άµεσα ή έµµεσα τέτοιες δραστη-
ριότητες χρηµατοδοτούνται ανάλογα µε το πόσο χρησιµοποιούνται
για τους τοµείς ή τα προϊόντα που αφορά η προαναγνώριση.

Άρθρο 5

Aίτηση για ενίσχυση

1. Κάθε οµάδα παραγωγών θα πρέπει να υποβάλλει µία και µόνο
αίτηση για τη χορήγηση της ενίσχυσης που προβλέπεται στα άρθρα
3 και 4 εντός τριών µηνών από το τέλος κάθε ετήσιας περιόδου
που προβλέπεται από το άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχείο δ).

2. Κάθε αίτηση ενίσχυσης θα πρέπει να συνοδεύεται από γραπτή
δήλωση της οργάνωσης παραγωγών ότι:

α) συµµορφούται και θα συνεχίσει να συµµορφούται προς τους
κανονισµούς (EΚ) αριθ. 2200/96 και (ΕΚ) αριθ. 1432/2003,
καθώς και προς τον παρόντα κανονισµό·

β) ότι δεν έχει λάβει, δεν λαµβάνει και δεν θα λάβει άµεσα ή
έµµεσα κοινοτική ή εθνική χρηµατοδότηση για µέτρα ή/και
δράσεις για τις οποίες χορηγείται κοινοτική χρηµατοδότηση
σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό.

3. Τα κράτη µέλη πρέπει να καταβάλουν την ενίσχυση εντός
προθεσµίας έξι µηνών από την παραλαβή µιας πλήρους αίτησης.

Άρθρο 6

Eπιλεξιµότητα

Τα κράτη µέλη αξιολογούν την επιλεξιµότητα των οµάδων παρα-
γωγών για την ενίσχυση που προβλέπει ο παρών κανονισµός προ-
κειµένου να διαπιστωθεί κατά πόσο είναι δικαιολογηµένη η
χορήγησή της µε βάση τους όρους και την ηµεροµηνία κατά την
οποία είχε χορηγηθεί οποιαδήποτε προηγούµενη δηµόσια ενίσχυση
στις οργανώσεις ή οµάδες παραγωγών από τις οποίες προέρχονται
τα µέλη των εν λόγω οµάδων παραγωγών, καθώς και µε βάση τις
µετακινήσεις των µελών ανάµεσα στις οργανώσεις και τις οµάδες
παραγωγών.

Άρθρο 7

Κοινοτική ενίσχυση

Οι δαπάνες στις οποίες υποβάλλονται τα κράτη µέλη για τη
χορήγηση της ενίσχυσης που προβλέπεται στα άρθρα 3 και 4 είναι
επιλέξιµες για ενίσχυση από το ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων.

Άρθρο 8

Κοινοτική συνεισφορά

1. Η κοινοτική συνεισφορά µε τη µορφή ενίσχυσης που προβλέ-
πεται στο άρθρο 3 ανέρχεται:

— στο 75 % των επιλέξιµων δηµόσιων δαπανών στις περιοχές που
εµπίπτουν στους στόχους 1 και 2 όπως προβλέπεται από το
άρθρο 1 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβου-
λίου (1),

— στο 50 % των επιλέξιµων δηµόσιων δαπανών στις υπόλοιπες
περιοχές.
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2. Η κοινοτική ενίσχυση που προβλέπεται από το άρθρο 4 και
χορηγείται υπό τη µορφή ισοδυνάµου επιχορήγησης κεφαλαίου δεν
θα πρέπει να υπερβαίνει τις επενδυτικές δαπάνες περί των οποίων
γίνεται λόγος στο άρθρο 4:

— κατά 50 % στις περιοχές που εµπίπτουν στους στόχους 1 και
2, όπως προβλέπεται από το άρθρο 1 του κανονισµού (EΚ)
αριθ. 1260/1999,

— κατά 30 % στις άλλες περιοχές.

Tα οικεία κράτη µέλη θα πρέπει να συνεισφέρουν τουλάχιστον το
5 % των επιλέξιµων επενδυτικών δαπανών που προβλέπονται από το
άρθρο 4.

Οι δικαιούχοι της ενίσχυσης για τις επιλέξιµες επενδυτικές δαπάνες
που προβλέπονται στο άρθρο 4 θα πρέπει να συµµετάσχουν τουλά-
χιστον:

— κατά 25 % στις περιοχές που εµπίπτουν στους στόχους 1 και
2, όπως προβλέπεται από το άρθρο 1 του κανονισµού (EΚ)
αριθ. 1260/1999,

— κατά 45 % στις άλλες περιοχές.

Άρθρο 9

Συγχωνεύσεις

1. Την ενίσχυση που προβλέπεται από τα άρθρα 3 και 4 του
παρόντος κανονισµού θα λαµβάνουν ή θα συνεχίσουν να λαµβά-
νουν οι οµάδες παραγωγών που έχουν προαναγνωρισθεί σύµφωνα
µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1432/2003 και έχουν προκύψει από
τη συγχώνευση µιας προαναγνωρισµένης οµάδας παραγωγών βάσει
αυτού του κανονισµού και µιας ή περισσοτέρων:

α) οµάδων παραγωγών που έχουν προαναγνωρισθεί σύµφωνα µε
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1432/2003·

β) µιας ή περισσοτέρων οργανώσεων παραγωγών που έχουν ανα-
γνωριστεί σύµφωνα µε τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 2200/96.

2. Για τον υπολογισµό του ποσού της ενίσχυσης που προβλέπε-
ται στην παράγραφο 1 οι οργανώσεις παραγωγών που θα προκύ-
ψουν από τη συγχώνευση θα αντικαταστήσουν τις συγχωνευόµενες
οµάδες ή οργανώσεις.

Άρθρο 10

Συνέπειες της αναγνώρισης

1. Με την αναγνώριση διακόπτεται η χορήγηση των ενισχύσεων
που προβλέπονται από τα άρθρα 3 και 4.

2. Στις περιπτώσεις υποβολής επιχειρησιακού προγράµµατος
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1433/2003 το κράτος µέλος
φροντίζει να µην γίνεται διπλή χρηµατοδότηση των δράσεων που
χρηµατοδοτούνται βάσει του σχεδίου αναγνώρισης.

3. Οι επενδύσεις για τις οποίες χορηγείται ενίσχυση µε στόχο
την κάλυψη µέρους των επενδυτικών δαπανών σύµφωνα µε το
άρθρο 4 µπορούν να µεταφερθούν στα επιχειρησιακά προγράµµατα,
υπό τον όρο ότι θα συµµορφούνται προς τις διατάξεις του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1433/2003.

Άρθρο 11

Ειδικές ρήτρες για την Πορτογαλία

Στις περιπτώσεις που οι πορτογαλικές αρχές αποδεικνύουν ότι η
ενίσχυση που θα πρέπει να καταβληθεί σε µια οργάνωση παρα-
γωγών της Πορτογαλίας βάσει του παρόντος κανονισµού, όσον
αφορά ένα συγκεκριµένο έτος, είναι µικρότερη από αυτή που
προβλέπεται από το άρθρο 14 παράγραφος 7 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96, η ενίσχυση που προβλέπεται από το άρθρο 3
παράγραφος 2 θα πρέπει να αυξηθεί κατά την έννοια των διατάξεων
του προαναφερθέντος άρθρου 14.

Σε περίπτωση φυσικής καταστροφής που αναγνωρίζεται από τις
πορτογαλικές αρχές, ισχύει το άρθρο 2 παράγραφος 3 του παρό-
ντος κανονισµού για τον υπολογισµό της αξίας της διατεθείσας στο
εµπόριο παραγωγής που λαµβάνεται υπόψη για την εφαρµογή του
άρθρου 14 παράγραφος 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96.

Άρθρο 12

Έλεγχοι

Με την επιφύλαξη των ελέγχων που πραγµατοποιούνται σύµφωνα
µε τον τίτλο VI του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, τα κράτη
µέλη θα πρέπει να πραγµατοποιούν ελέγχους στις οµάδες παρα-
γωγών για να διαπιστώσουν κατά πόσο πληρούνται οι όροι
χορήγησης της ενίσχυσης η οποία προβλέπεται από τα άρθρα 3 και
4.

Άρθρο 13

Ανάκτηση της ενίσχυσης και κυρώσεις

Η ενίσχυση ανακτάται και επιβάλλονται κυρώσεις σύµφωνα µε το
άρθρο 24 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1433/2003 στις περιπτώσεις
που ο έλεγχος ο οποίος πραγµατοποιείται σύµφωνα µε το άρθρο
12 του παρόντος κανονισµού δείξει:

α) ότι η αξία της παραγωγής που έχει διατεθεί στο εµπόριο είναι
µικρότερη από ποσό που χρησιµοποιήθηκε για τον υπολογισµό
της ενίσχυσης που προβλέπεται στο άρθρο 3, ή

β) ότι η ενίσχυση που χορηγείται βάσει του παρόντος κανονισµού
δεν χρησιµοποιήθηκε σύµφωνα µε τους ισχύοντες κανονισµούς
ή µε το εγκεκριµένο σχέδιο αναγνώρισης.

Άρθρο 14

Κατάργηση

Καταργείται ο κανονισµός (EΚ) αριθ. 20/98.

Οι παραποµπές στον καταργηθέντα κανονισµό νοούνται ως παρα-
ποµπές στον παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 15

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Νοεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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